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reconstitution. Qui dit évasion n'entend évidemment pas récupération d'une
authentique réalité. En vérité, la Scandinavie des premières décennies du XIXe
siècle avait été frustrée d'un rêve. D'un rêve de grandeur. C'est dans ce mythe
de son passé, de son passé viking, qu'elle s'est évadée, et c'est proprement là la

marque de son Romantisme.

ANKER GEMZ0E, AALBORG

Hakon Jarls Död - poetisk teknik og historiesyn hos den
unge Adam Oehlenschläger. Fragmenter af en artikel

I.

«Hakon Jarls Död, eller Christendommens Indförsel i Norge» er fra Digte, 1803,
det andet digt i samlingens forste afsnit: «Romanzer». Forud kommer «Bierg-
trolden», et elskovsdrama i en nordisk mytologisk verden. Hovedparten af de

folgende «Romanzer» udspiller sig i middelalderen, og i mange gores der
rundhàndet brug af gotiske gysereffekter.

Digtet star sàledes mellem den mytologiske oldtid og den fantastiske middel-
lalder. Titien er samlingens eneste «eller-»-titel. Den slags dobbelt-titler har vel
allerede pâ den tid virket kluntede og gammeldags. Men her er der god mening i
den og godt belaeg for den. Allerede i titlen introduceres digtets grundlaeggende
polariteter. En begivenhedsraskke betragtes med et underforstâet sporgmâlstegn
under et dobbeltblik, mâske en art dialektisk synspunkt, der konfronterer det
personlige og det historisk-nationale, undergang og fornyelse, asatro og kristen-
dom.

Oehlenschlägers «Romanze» svarer som genrebetegnelse loseligt til, hvad
man siden har kaldt kunstballaden - og den betegnelse passer fint i tilfaeldet
«Hakon Jarls Död». Kunstballaden, hvori det lyriske, det episke og det drama-
tiske er forenet, er en stromningstypisk praeromantisk genre, viderefort i forskel-
lige afarter af romantikken. Genren, inspireret af den middelalderlige ballade, er
et blandt flere udtryk for disse stromningers intéressé for tidligere tiders folke-
lige og mundtlige litteraturformer.

I «Hakon Jarls Död» indgâr inspiration fra kunstballader afBürger, Schiller og
Goethe, isaer Goethes «Die Braut von Korinth», der direkte citeres. Balladegenren

med dens forkaerlighed for taerskelsituationer, herunder historiske tide-
hverv, var et godt udgangspunkt for Oehlenschläger i den «levende, skabende»

behandling af historien, som hans intellektuelt stimulerende ven Henrich Steffens

Indledning til philosophiske Forelœsninger (Steffens 1968) sä som poesiens
kendemaerke.
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II.

Digtet bestâr af 12 strofer, hver pâ 10 vers. Strofeformen er Oehlenschlägers

egen konstruktion til formâlet, ikke en kort balladestrofe, men «en stor sammen-
sat karakterstrofe», «en strofe, der skal se ud som en klassisk form. Men sproget

regerer bag sit metriske gitter som en love i bur» (Fafner 1979: 55-56). En
rummelig strofe med plads til dramatiske kontraster. Genkendelig trods det store
antal afvigelser via den bagvedliggende 4-slags-norm, som ogsâ de to 2-slags-

kortlinjer, der kan opfattes som én opdelt linje, forholder sig til. Og via rimstillin-
gen, fletrim efterfulgt af tre parrim, heraf de nasstsidste kortraekker, med fast

fordeling af mandlige og kvindelige versudgange undtagen i sidste rimpar, der
kan variere: AbAbCCddee(EE). Som forlaeg henviser Jorgen Fafner (Fafner
1979) dels til barokale sangformer, dels til «Die Braut von Korinth» (kortraek-
kerne), mens William Michelsen (Michelsen 1978) berettiget peger pâ «Leno-
re»-strofen (fletrim og to parrim, minus kortraekker). Det forekommer mig rime-
ligt at blive i kunstballadens verden og antage en art original kombination af
«Lenore»- og «Braut»-strofen.

Mod denne norm spilles der op med en varieret, ekspressiv sprogrytme. Der
skiftes mellem bi- og trisyllabisk takt. Metriske pauser (kataleks) anvendes
strategist Sàledes ombyttes 4-3 normen i strofens forste linjer med et 3-4 monster
i 2. og 3. strofe. Over for den langtudtrukne linje «De Naetter rüge saa lange og
sorte» (1, 1) stâr kort og praegnant «Den gothiske Steenmasse kneiser» (2, 1) og
endnu mere slagkraftigt: «Olaf Tryggesön lander i Norge» (3, 1, kataleks,
dobbelt optakt). Gennem hele digtet massevis af betonede stavelser pâ
saenkningsplads. Dels som hojtoner, ofte dramatisk foranstillede adverbier. Dels
som en art metriske synkoper, hvor ord som «Ud» (1, 3) og «Freit» (1, 4) stjaeler
fra de foregàende linjer. Betonede pauser midt i linjerne «Til Alterets [-] Crucifix

og smiler (2, 6) og «Néie sig [-] for din Törnekröne (2, 10) (jvf. Brix 1962 og
Fafner 1979). En linje som «Ha skal en sydlig korsfaestet Misdaeder» rummer
alene 3 hojtoner. Ifolge Finn Brandt-Pedersen (Brandt-Pedersen 1970) stiger
antallet af metriske afvigelser gennem digtet for at kulminere i 11. strofe, der har
massevis af hojtoner, kataleks, optaktsvariationer m.v. Derimod er 12. og sidste
strofe helt normaliseret. Alle linjer er akatalekte og har enkelt optakt. I denne
harmoniske og lidt kedelige form serFinn Brandt-Pedersen en art kommentar til
verden efter kristendommens indforelse.

Her kommer min forste undren i forhold til den fremragende, hovedsageligt
metrisk orienterede forskningstradition omkring digtet. Fräset Finn Brandt-
Pedersens svage antydning er modsaetningen mellem det metriske monster og
den staerkt gestikulerende sprogrytme udelukkende blevet set som en modsaet-

ning mellem klassisk norm og romantisk individualitet. Mindst lige sâ naerlig-
gende forekommer det at se modsaetningen i sammenhaeng med digtets grund-
modsaetning mellem kristendom og nordisk hedenskab. Sä den fâr karakter af en
modsaetning mellem en kristen, klassisk poetisk norm og (forestillingen om) en
voldsommere, friere oldnordisk poetisk norm, med Herders ord i «Briefwechsel
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über Ossian» «unmittelbar durch den fühlbaren Takt des Ohrs bestimmt!»
(Herder 1773).

En sädan betragtning kan hente yderligere begrundelse i digtets klanglige
virkemidler. Det traditionelle enderim udnyttes virtuost, understregende sam-
menhœng mellem nogleord: «kneiser» - «reiser», «garnie Troe» - «Faedreboe»,
«Nor» - «Thor» osv. Desuden anvendes indrim, «brusende, knusende», og gen-
tagelser i Bürgerstil: «De lyne, de lyne afsted!» Men sœrligt udpraeget er maeng-
den af alliterationer, ihukommende de oldnordiske stavrim, med Herders ord
«zum Anstoß, zum Schallen des Bardengesanges in die Schilde!» (Herder 1773).
1. strofe: sorte, Syvstiernen, skimter, stornier, Stötter, snart, synke, styrter,
Steen. 5. strofe: fnyser og flygter. 6. strofe: troer, Tid, Tyr og Thor. 7. strofe:
skule, skiuler, skummel, stirrer, slumrer. 12. strofe: Horizontens Himmel, Hav,
Gamle Guders, Kirker og Klostere, hist og her, Höi. Altsä ogsâ i den metrisk nor-
maliserede slutstrofe rumsterer stavrimet kraftigt. Dertil kommer den overvael-

dende maengde af lydmalende ord, isasr verber: stornier, knager, tuder, rasier,
knaser, etc.

Endelig, og vigtigst, det systematiske, symbolske lydmaleri (antydet af Moller
Kristensen 1962, naevnt, men ikke udfoldet af Fafner 1979) der forbinder
hedenskaben med mork klangfarve over for kristendommens lyse. Kvalitativt,
med vasgt pâ nogleord og -passager er denne lydmodsaetning gennemfort i
forhold til asatroen over for kristendommen.

Hedenskaben (blandt mange eksempler): «De Naetter rüge saa lange og
sorte», «I Offerlundene Blaesten tuder/Om mosgroede Stotter af Valhals

Guder», «Tordnerens Torden», «og sort som Jorden». Heroverfor kristendommen:

«kneiser», «reiser», «Fra lange Blyevindve en Straale iler/Til Alterets Crucifix

og smiler:/«Du seirer vist,/Du hvide Christ!»», «Jesus stod for mig med
smilende Kinder».

Michelsen taler om et «ordmotiv» i forbindelse med «smilende», men tillaeg-

ger det ingen anden betydning end uhyggevirkning.
Hvad jeg imidlertid ser som den egentlige blinde plet i traditionen er

folgende: Det undrer mig, at alle disse fine metrikere blot har konstateret, at stro-
fens sidste parrirri varierer mellem mandlig og kvindelig udgang, uden at

undersoge (i forhold til semantiske, tematiske storrelser) om der kunne ligge et

monster i variationerne. Ved forste undersogelse kan man konstatere pariteten:
6 strofer ender med mandlige parrim, 6 strofer med kvindelige. Strofe 1,4,6,7,8
og 9 har mandlig udgang. Faelles for disse strofer er, at hedenskaben er i front.
Strofe 2, 3, 5, 10, 11 og 12 ender med kvindelige parrim, og her er sä kristen-
dommmen i front.

Hovedlinjerne i det foregâende kan anskueliggores i et skema, hvor ogsâ en

forlobsinddeling er markeret1:

1 Tabel fra Edda 1/1989, trykt med tilladelse af Universitetsforlaget Oslo.
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Hakon Jarls Död, eller Christendommens Indförsel i Norge
1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

A

b Normal-

A Metrik: 4 slags-norm, stigende strofe-
antal metriske afvigelser

b

bygning C

C I alle strofer dialektik mellem «klassisk» og «nordisk» poetik

dd

e E E e E e e e e E E E

e E E e E e e e e E E E

Klangefarve m0rk lys lys m0rk lys m0rk m0rk m0rk m0rk lys lys lys

He- KriKri-

KriPolaritet den stensten sten¬
skab dom dorn skab dom skab skab skab skab dom dom dom

I II III IV V
Hedenskab Kampen Hakons d0d Olafs Kristen-

Forl0b og triumf dommens
kristendom historiske

sejr

III.

Digtet faider som angivet i skemaet i 5 afsnit. De fem afsnit kan befragtes som et
dramaforlob under to synsvinkler. For det forste som et verdenshistorisk drama i
fem akter, hvor afsnittene svarer nogenlunde til: 1. eksposition, 2. knude,
3. krise, 4. peripeti, 5. afslutning. For det andet som en personlig tragédie,
«Hakon Jarls Död» i tre akter: Afsnit I er da prolog; afsnit II er 1. akt: eksposition;

afsnit III er 2. akt: knude, videreudvikling; afsnit IV er 3. akt: knudelos-
ning; afsnit V er epilog. At begge muligheder er plausible, svarer til digtets
«eller»-titel, under alle omstaendigheder er forlobet dramatisk taenkt.

Tematisk er digtet opbygget over polariteter som asatro vs. kristendom, nor-
disk vs. sydligt, Syvstjernen (Karlsvognen) vs. mânen, tradition vs. oplysning etc.

Vurderingen af modsaetningerne er imidlertid nuanceret. Og billedet komplice-
res yderligere ved, ar Hakon og hans skaebne forbindes med kristne traek, ja
traek fra Jesu lidelseshistorie, mens Olaf og hans kristne stridsmaend forlenes
med adskillige hedenske traek. Via sine dramatis personae, Hakon og Olaf, gâr
digtet taet pâ en historisk overgangsperiode med dertil hörende sammensathed,
kompromis'er og saelsomme kulturblandinger.

IV.

Den direkte historiske kilde til «Hakon Jarls Död» er Snorre Sturlusons Heims-
kringla. Oehlenschläger, der havde laert sig oldislandsk, laeste den afgode gründe
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pâ originalsproget. Herfra har han hentet hovedtraekkene af begivenhedsforlo-
bet og visse suggestive detaljer (f.eks. «bieg og sort som Jorden»). Hvad mere er,
han har sâ at sige hentet hovedsynsvinklen, nemlig sammenknytningen af
Hakon Jarls dod og kristendommens indforelse som et historisk tidehverv. I
N. F. S. Grundtvigs oversaettelse lyder slutningen af 30. kapitel, «Om Hakon
Jarls Endeligt», som folger (Grundtvig 1865: 202):

Saaledes vendte imidlertid Bladet sig, at saa gasv en Havding kom saa ulyksalig
ilde af Dage, men hvad skal man sige? Det gik, som det gik, isasr fordi Tiden
var kommen, da Afgudsdyrkerne tilligemed Afgudsdyrkelsen skulde kuldkastes og
give Plads for den sande Tro og de hellige Skikke.

Oplagt balladestof, gefundenes Fressen, med nordisk emne en dramatisk fortael-

ling og et historisk tidehverv i lighed med sàdanne, som Goethe og andre balla-
dedigtere tog op.

Der er dog en markant afvigelse i forhold til Snorres beretning, nemlig udela-
delsen af Hakons overhândtagende erotiske overgreb og det deraf folgende bon-
deopror imod ham. Alt dette inddrages senere i dramaet «Hakon Jarl hin Rige».
I «Hakon Jarls Död» hedder det derimod: «men maegtige Hakon Bönderne
leder.» En forklaring pâ denne betydelige asndring vil blive givet i naeste afsnit.

V.

Oehlenschlägers billede af en historisk omvaeltning, som han udfolder det i
«Hakon Jarls Död», er gennemgribende praeget af hans personlige erfaringer, ja,
en form for vellykket digterisk bearbejdning af disse. Erfaringer af at leve i
Napoleonskrigenes aera, indledt af opror og revolutioner, udviklende sig til en
serie af internationale sammenstod af hidtil ukendt voldsomhed og omfang,
ledsaget af magtforskydninger og samfundsaendringer i hidtil uprovet tempo.

Forstehândserfaring (udkommanderet medlem af studenternes frikorps, til-
skuer pâ naermeste hold til Slaget pâ Rheden, 1801, som tages direkte op i min-
dedigtet «Cantate») af det bratte brud pâ den til idag laengste fredsperiode i

Danmarks historié, da et overlegent opbud af Verdens storste og mest moderne flâde-
magt under Nelson og Parker nedkaempede en uventet hârd dansk modstand.
Dobbeltbevidstheden om en epokes afslutning og stoltheden over den aerefulde,
men forgaeves modstand. Lad os igen se pâ digtet, nu under en samtidshistorisk
optik:

Olaf Tryggesön lander i Norge.
Brat synger han Messer paa hviden Strand!
Fra skumle, sydlige Borge
bringer han Munke til Klippeland.
Alt mere den christne Troe sig udbreder;
men masgtige Hakon Bönderne leder.
For garnie Troe
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i Faedreboe
de möder Olaf med tapper Aire -
men Konningen splitter de samlede Hasre

Olaf fremstâr som en moderne krigertype, som de manifesterede sig overalt i

Europa i disse âr - en Napoleon og hans marskaller, en Nelson, en Parker, en

Wellington (som Danmark fâ âr senere stiftede et sä brutalt bekendtskab med).
Der er tale om en velforberedt landgangsoperation, et overraskelsesangreb
(markeret helt ud i rytmikken). Fra fjerne kaserneringer medbringes (ideologisk)
skolede elitetropper. Den aerefulde, primitive modstand nedkaempes med
overlegen militaerstrategisk kunnen. Felttoget er dreven lynkrig («De lyne, de lyne
afsted!»), tilrettelagt med sans for det flotte og propagandistiske: korsbannere,
lurer og litanier. Den historiske nodvendighed er pâ Olafs side, nâr han «med
brusende, knusende Vaelde/indbryder» og brat afslutter kampen, der legitimeres
som den moderne oplysnings sag: «Ved hans Död er Vankundigheds Forhaeng
revnet!»

Der er i digtets fremstilling en betydelig fascination af denne nye feltherre-
type - i lighed med den fascination Napoleon udovede pâ f. eks. Goethe og
Beethoven (til et vist punkt), en art kimform til det efterfolgende ärhundredes
Napoleon-dyrkelse (og englaendernes modsvarende Nelson-kult).

Pâ den anden side fremstâr det garnie, det overvundne, det tabende ikke uden
kraft og fascination. En nationalfolelse knyttet til traditionen, det rodfaestede, de

garnie nordiske vaerdier rorer kraftigt pâ sig. Overalt i Europa oplever man
omkring âr 1800, hvorledes bondenationer - Italien, Spanien, Schweiz, Tysk-
land, Danmark-Norge - skânselslost nedkaempes ved hjaelp af moderne militaer-
apparater, der indbryder og brat omvaelter garnie tro i faedrebo. I en del tilfaelde
installeres nye regimer, f. eks. i Schweiz 1798.1 mange tilfaelde svares der igen
med en hârdnakket guerrillakamp til lands eller til sos.

I de nationale mobiliseringer traekkes der pâ en fremskridtskritisk tradition,
der har et af sine kendteste udgangspunkter i schweizeren Rousseaus tempera-
mentsfulde forsvar for de rodfaestede, ufordaervede bondesamfunds moralske -
og krigeriske - dyder. Nâr eksempelvis Herder og Walter Scott udbygger den
samme tradition, er de pâ linje med en vaesentlig tendens i sâvel prae- som hojro-
mantikken.

I Oehlenschlägers ballade repraesenterer asadyrkeren Hakon, slaegtsstolt,
svaergende kompromislos (guerrilla)kamp til det sidste, som bondehovding hele
denne forestillingskreds om det traditionsrige, rodfaestede bondesamfund:

men maegtige Hakon Bönderne leder.
For garnie Troe
i Faedrebo e

de möder Olaf med tapper Aire -.

Derfor kan Oehlenschläger ikke bruge de sider af sin kilde, Snorre Sturlusons
kongesaga, der viser Hakon som en tyrannisk vellystning, der gründet sine sek-

suelle overgreb har et bondeopror imod sig.
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Alt i alt lykkes det Oehlenschläger i «Hakon Jarls Död, eller Christendom-
mens Indförsel i Norge» netop med digterisk tilpasning af sin kilde at dele sol og
vind lige mellem det rodfaestede og det nye, der bryder ind, at forholde sig til
begge poler med ligelig fordeling af fascination og kritisk distance. De garnie
(nordiske) vaerdier behandles med betydelig fascination, men de barbariske
aspekter og praeget af udlevethed skjules ikke. Det nye baeres af en historisk nod-
vendighed og har sine kvaliteter, men udviser i sin gennemsaettelse en hen-
synslos brutalitet. Dermed afslores dets humane oplysningsidealer som
legitimation, ideologi.

VI.

I kunstballadens knappe, men suggestive form formâr den unge Oehlenschläger
at traekke pä nogle af den romantiske stromnings givtigste aspekter: Bevidsthed
om kulturvariationer, vilje til indfoling i det fremmede, historisk forskellige,
sans for forandringer. Respekt for fortidige, historisk fortraengte kulturtraditio-
ner uden derfor at forfalde til idealiserende fortidsdyrkelse, guldaldernostalgi.
Et kritisk afslorende blik for det fremskridt, der - altimens det proklamerer sig
som overvindelse af barbariet - selv barbarisk drikker sin nektar af de draebtes

hovedskaller. En alt andet end fordummende skepsis over for oplysningens og
fornuftens tendenser til legitimerende selvforherligelse og bortskaering af tilvae-
relsesdimensioner. Et dialektisk blik for den menneskelige eksistens' og den
historiske forandrings modsaetningsfyldte, tvetydige karakter.

Blandt de betydelige intellektuelle fortjenester, der bor indrommes «Hakon
Jarls Död, eller Christendommens Indförsel i Norge», regner jeg, at digtet (ogsà)
rummer en exceptionelt nogtern og dybtgâende tolkning af en samtid i foran-
dring. Man kan blot sammenligne med samtidsdigtet «Cantate», men hele den
europaeiske romantik er en mere passende mâlestok. Til digtets poetiske
fortjenester horer, at det - som pâvist - i forbloffende bogstavelig forstand realiserer
Steffens' hojspaendte poetisk-historiske fordring, at «enhver Klang fra laengst
hensvundne Tider gienklinger med sin ejendommelige Tone».

En saerlig tak til Soren Baggesen, hvis ovelser over praeromantikken (1966-67) og
over kunstballaden (1967-68) var min forste laengere rejse ind i en clair-obscur-
verden, der altid siden har fascineret mig.
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